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SEGUNDACARTADEL APÓSTOL
SAN PABLOA LOS
CORINTIOS

Pablo escribe a la iglesia de Corinto
1 Yʉ Pablo, mani yaʉ Timoteo mena mʉjaare jã

queti joo ati pũurore. Corintopʉ cãna Jesucristore
caapiʉjarãre, to bairi nipetiroDio yarãAcaya yepa
macana quenare jã uca joo. Jesucristo ye quetire
buio teñari majocʉ yʉ ã, Dio yʉre cʉ cacũricarore
bairona. 2 Mani Pacʉ Dio, mani Ʉpaʉ Jesucristo
menacaroaromʉjaare cʉ joato. Caroaromʉja cãni
yeri wariñuupe quenare cʉ joato.

Sufrimientos de Pablo
3 Dio mani Ʉpaʉ Jesucristo Pacʉ caroaʉ majuu

ãmi. Mani bopaca tʉjʉnucumi. Mani catʉgooña
ocabʉtiromanire átinucumi. 4To cãnacã ninamani
capopiye tamʉoro mani catʉgooña ocabʉtiro
átinucumi Dio. To bairi mani quena aperã
capopiye tamʉorãre na catʉgooña ocabʉtipere
mani átinemo maji. Tʉgooña ocabʉtiriquere Dio
manire cʉ cajoorore bairona mani quena na
catʉgooña ocabʉtipere mani joo maji. 5 Jesucristo
cʉ capopiye tamʉoriquere bairona mani quena
mani popiye tamʉonemo. To bairi mani capopiye
tamʉorije netoro mani catʉgooña ocabʉtipe
macare mani joonemomi Cristo. 6 To bairi mani
popiye tamʉonucu. Mʉja catʉgooña ocabʉtiro
boorã, to bairi caroorije mʉja cátinucurijere Dio
mʉja yerire cʉ wajoato ĩrã jã popiye tamʉo, Jesu
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ye quetire buio teñabana. To bairi Dio tʉgooña
ocabʉtiriquere jãre cajoʉ mʉja quenare tʉgooña
ocabʉtipere joogʉmi. Mʉjaare netoogʉmi Dio. To
bairi jã capopiye tamʉorijere baironamʉja quena
popiye tamʉorã mʉja tʉgooña ocabʉtigarã. 7 Jãre
bairona mʉja capopiye tamʉoro mʉja catʉgooña
ocabʉtiro átigʉmi Dio mʉja quenare. To bairi
caroaromʉja cabaipere jã majitʉga.

8 Yʉ yarã, Asiapʉ ãnaa seeto jã capopiye
tamʉoriquere mʉja camajipere jã boo. Seeto
majuu jã capopiye tamʉowʉ. Dope bairo jã cáti
majiquẽpʉ. “Mani bai yajigarã,” jã caĩ tʉgooñawʉ.
9 “Jesu ye quetire mani cabuio teñarije wapa
mani jĩagarãma,” jã caĩ tʉgooñawʉ. Dio cabai
yajiricarãre catunu catio majii jetore na tʉgooña
tutuato ĩro to bairo cabaiwʉ jãre. “Jã majuuna
catʉgooña ocabʉtirã jã ã,” na ĩ tʉgooñaqueticõato
ĩro cabaiwʉ. 10Dio jã cabai yajibopere canetoowĩ.
“Tobairona jãnetoonucucõami,” Diore jã ĩ tʉgooña
nʉcʉbʉgo. 11 Diore jãre mʉja cajenibojanucuata
to bairona jã netoonucucõagʉmi Dio. Capãarã
Diore cajenibojarã, jãre caroaro cʉ cátinemoro
tʉjʉrã camaja capãarã majuu, “Caroaro majuu
nare áami,” Diore ĩ wariñuugarãma.

Por qué Pablo se tardó en ir a Corinto
12Ape wame quenare seeto jã tʉgooñawariñuu.

Ati yepa ãnaa ĩtori mee caroaro jeto jã cátinucuwʉ.
Mʉja tʉpʉ quenare to bairona jã cápʉ.́ To bairi
caroaro jã tʉgooña. Jãmajuuna jã camajirijemena
jã cátiquẽpʉ. Dio maca jã cátinemowĩ. 13 Mʉjaare
uca joorã caroaro mʉja caapi majipe jetore jã
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ucanucu. Ricati camajiriorijere jã uca jooquet-
inucu. To bairi tiere caroaro mʉja caapi majipere
jãboo. 14Carecomacamʉjaare jã cauca jooriquere
mere mʉja api maji bairã pʉa. To bairi ape rʉmʉ
maniɄpaʉ Jesucristo ati yepa cʉ catunuejari rʉmʉ
mani ani wariñuugarã. Pablo jãa caroaro jãre
cabuiowã ĩrãmʉja wariñuugarã. Jã quena caroaro
jã cabuiorijere caapinʉcʉbʉgowãCorintomacana
ĩrã caroaro jã wariñuugarã.

15-16 To bairi yʉ mena tʉgooña wariñuurãma ĩi
nemoona mʉja tʉpʉ yʉ cáaágabapʉ. Macedoniapʉ
aácʉ na yʉ tʉjʉ neto aágʉ Corinto macanare, yʉ
caĩ tʉgooñabapʉ. Tunu acʉ́ quena na yʉ tʉjʉ
bapoogʉ, yʉ caĩ tʉgooñabapʉ. To bairi pʉgani
nare yʉ catʉjʉro seeto wariñuugarãma, yʉ caĩ
tʉgooñabapʉ. To bairi Judea yepapʉ yʉ cáaápe
quenare yʉre átinemogarãma, yʉ caĩ tʉgooñabapʉ.
17Mʉjaare ĩtogʉmee, “To bairo yʉ baigʉ,” mʉjaare
yʉ caĩbapʉ. Cariape tʉgooñari meena ĩricʉmi,
to bairo ĩtocõaʉ ĩricʉmi, ¿yʉre mʉja ĩ tʉgooñati?
Noo booro cácʉ canʉcʉbʉgoquẽcʉ ãcʉmi, to bairi
yoaro mee nairoacã cʉ caĩrijere wajoaʉmi, ¿yʉre
mʉja ĩ tʉgooñati? 18 Dio maca nipetiro mʉjaare
jã cabuiorijere majiimi. Mʉjaare buiorã ĩtorique
mena jã buioquetinucu. Cariape jeto mʉjaare jã
buionucu. 19 Jã itiarãna, yʉ Pablo, Silvano, Tim-
oteo mʉjaare jã caĩ buionucuwʉ Dio Macʉ Jesu-
cristo cʉ cãniere. Jesucristo quena cʉ cabuiorije
cawajoaquẽjupi. Nipetiro cʉ Wadarique cariape
jeto ã. To bairi jã quena jã ĩtoquetinucu. 20 Jesu
maca, “To bairo yʉ átigʉ,” Dio cʉ caĩ cũricarore
bairona cáti peoʉ ãmi. To bairo cácʉ cʉ cãno,
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“Cariape cácʉ ãmi Dio,” cʉ̃re mani ĩ nʉcʉbʉgo
wariñuunucu. Jesucristo cʉ cabaipe Dio cʉ caĩ buio
jʉgoyeyericarore bairona cabaiwʉ ĩrã Diore mani
ĩ nʉcʉbʉgo wariñuunucu. 21Diona jã cabeje cũñupi
cʉ yarã cãniparãre. Mʉja quenare to bairona mʉja
cabeje cũñupi Dio. Tʉgooña tutuarique quenare
manire cajooyupi Dio cʉ̃re mani canʉcʉbʉgocõa
aninucuparorebairo. 22Cʉyarãcãniparãremanire
beje cũri cʉEspíritu Santoremanire cajooyupiDio.
“ ‘Apeye nipetiro mʉjaare yʉ joogʉ,’ yʉ caĩ cũrique
cõo joogʉmi,” na ĩmajiato ĩi,manire cajooyupiDio
cʉ Espíritu Santore.

23 Apeye cariape mʉjaare yʉ ĩ Dio cʉ
catʉjʉro. Mʉja tʉ Corintopʉ aágabacʉ quena
yʉ cáaáquẽpʉ, tutiire bairo na yʉ ĩboʉ ĩi. To
bairo yʉ caĩro jʉtiritiborãma ĩbacʉ yʉ cáaáquẽpʉ.
24 To bairi mʉjaare carotirãre bairo, “Ocõo
bairije jetore tʉgooña nʉcʉbʉgoya,” mʉjaare jã
ĩquetinucu. Caroaro Jesu ye quetire mʉja tʉgooña
nʉcʉbʉgocõa aninucu. To bairi caroaro cãni
wariñuurã na ãmaro ĩrã mʉjaare átinemorã jã
átinucu.

2
1 Tirʉmʉpʉ mʉja mena ãcʉpʉ mʉja cajʉtiritiro

yʉ cápʉ.́ To bairona jʉtiritiborãma tunu ĩbacʉmʉja
tʉpʉre yʉ cáaáquẽpʉ. 2Mʉja jeto yʉ cawariñuupere
mʉja átinucu. To bairi mʉja tʉpʉ ejaʉ mʉja
cajʉtiritiro yʉ cápata ñuuquetiboro. To bairi yʉ
quena mʉjaare bairona jʉtiritiri yʉ ejaboʉ. 3 To
bairi mʉja tʉpʉ aáquẽcʉna queti joorica pũuro
jetore yʉ cauca joowʉ. Ñuuquẽto na cáti aniere
na quenoo jʉgoato ĩbacʉ yʉ cáaáquẽpʉ. Tiere
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na caquenooro bero yʉ aágʉ, yʉ caĩ tʉgooñawʉ.
Na caquenooquẽtona na tʉpʉ yʉ caejaata yʉ
wariñuuquetiboʉ. Seeto tʉgooñarique pairique
menamʉjaare ĩ tutiire bairo yʉ baiboricʉ. Na tʉpʉ
ãcʉ yʉ cawariñuuro na quena wariñuuborãma, yʉ ĩ
tʉgooña. 4 To bairi queti joorica pũurore mʉjaare
uca joʉ seeto tʉgooñarique pairi yʉ caotiwʉ. Na
tʉgooñarique paiato ĩi mee mʉjaare yʉ cauca
joowʉ. Mʉjaare yʉ camai tʉgooña netorijemacare
namajiato ĩi yʉ cauca joowʉ ti pũurore.

Perdón para el que había hechomal
5 Mʉja mena macacʉ rooro cátibatacʉ maca yʉ

jeto meere yʉ cajʉtiritiro yʉ cámí caroorije cʉ
cátaje jʉgori. Mʉja quena mʉja cajʉtiritiro cájupi.
To bairo ĩi seeto majuu ĩ netogʉ mee yʉ ĩ. 6 To
bairo cátacʉre yʉ caĩ rotirore bairo mere mʉja
caneñaporopʉ cʉ̃remʉja capopiyeyeyupa. To bairi
yucʉ cʉ cayeri wajoaro tʉjʉrã to cõona cʉ popiyeye
janaña. 7 To bairi caroorije cʉ cátajere majirioya.
Cʉ catʉgooña ocabʉtiro ája, jʉtiriti netobacʉ ñuu
majiquetiboʉmi ĩrã. 8 To bairi ocõo bairo mʉja
cátipere yʉ boo. Cʉ̃re mʉja camairijere cʉ iñooña
tunu. 9 Cajʉgoye mere mʉjaare yʉ cauca joowʉ,
¿cariapena yʉ cáti rotirore bairona na ánaati? ĩ
majigʉ. 10 Nii rooro mʉjaare cácʉre mʉja cama-
jirioata yʉ quena cʉ̃re yʉ majiriogʉ. To bairi cʉ̃re
camajiriope to cãmata Jesucristo cʉ catʉjʉro cʉ̃re
yʉ majiriogʉ. Caroaro mʉja cãniparore bairo ĩi to
bairo yʉ átigʉ. 11 Caroaro cʉ̃re mani camajirioro
Sataná mani áti neto majiquetigʉmi. Caroaro
mani maji Sataná rooromanire cʉ cátigarijere.

Intranquilidad de Pablo en Troas
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12 Troa cawamecʉti macapʉ mani Ʉpaʉ Jesu
ye quetire buio ejaʉ caroaro yʉ cabuiorijere
caapigabama capãarã to macana. 13 Caroaro
yʉre na caapigarije to cãnibato quena yoaro topʉ
yʉ catuaquẽpʉ. Tito, yʉ mena macacʉre topʉ
bʉgaquetibacʉ seeto yʉ catʉgooñarique paiwʉ.
Cʉ̃re yʉ catʉjʉata mʉja cãnie quetire yʉre buio-
boricʉmi. Tiere queti apiri yʉ tʉgooñarique pai-
quetiboricʉ yua. To bairi Troa macanare na átaje
ui, atopʉMacedonia yepapʉ yʉ cáaácoapʉ yua.

Victoriosos en Cristo
14 Yʉ catʉgooñarique pairique to cãnibato quena

Diore yʉ ĩ wariñuu. Jesucristo jʉgori caroaro
mani cátipere mani átibojami Dio. Cʉ ye quetire
mani cabuioro manire camatagarã nipetirãre na
netonucumi Dio. To bairi mani jʉgori cʉ ye que-
tire aperã quena na caapi majiro áami Dio. To
bairi caroaro cajʉti ñuurije cajʉti jejarore bairona
nipetiropʉ jeja peticoapa Jesu ye queti quena.
15 Jesucristo ye quetire aperãre mani cabuioro
caroaro mani tʉjʉ wariñuumi Dio. To bairi werea
unie na cabuje mʉgoro camaja nipetirã tie caroa
cajʉti ñuurijere wini majima. To bairona nipe-
tiropʉ to cajejarore bairona Jesu ye queti quena
jeja peticõa. Dio cʉ canetooricarã tʉpʉ, Diore
cabooquẽna, cʉ capopiyeyeparã tʉpʉ to bairona
jeja peticoa. 16Dio cʉ capopiyeyeparã maca cajʉti
jĩarijere bairona ã Jesu ye queti mani cabuioro.
Dio cʉ canetooricarã macare caroa cajʉti ñuurije
cacaticõa aninucupere cajoorijere bairona ã, Jesu
ye quetire mani cabuioro. ¿Nimaca tie quetire to
bairo bai, cʉ buio majicʉti? Dio jeto mani cabuio
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majipere mani joo majimi. 17 Aperã capãarã
Dio ye quetire noo cabooro buio teñama apeye
canuni wapatanucuri majare bairona. Jã maca
nare bairo jã baiquẽe. Dio cʉ cajooricarã aniri
cʉ catʉjʉjoro cariape mʉjaare jã queti buionucu
Jesucristo ye quetire.

3
Elmensaje del nuevo pacto

1 Dio ye quetire cariape jeto jã buionucu. To
bairo jã caĩro apirã, “Na majuuna na cátiere
ĩcõarãma,” jãre mʉja ĩrã. Aperã maca, “Cariape
ĩ buioma Pablo jãa,” ĩrica pũuro jãre na caucabo-
japa pũuro mʉjaare jã caiñooro booquẽto. Mʉja
quena, “Cariape caĩ buiorã ãma Pablo jãa,” jãre
mʉja caĩ ucabojari pũurore jã booquẽe. Aperã
maca to bairo áta pũurore boorãma, aperãre na
caiñoopa pũuro. 2 Jesucristore caroaro mʉja caapi
nʉcʉbʉgoro tʉjʉrã aperã quena, “Cariape maca-
jere ĩ buioma Pablo jãa,” ĩ majigarãma. To bairi
aperã na caucabojari pũurore jã booquẽe. Mere
jã majuuna ucabojaricarore bairona jã tʉgooña
maji. Aperãnipetiro Jesuremʉja caapiʉjaro tʉjʉri,
“Cariape na cabuioyupa Pablo jãa,” ĩ tʉjʉ ma-
jirãma. 3 Jã jʉgori Jesucristo ye quetire mʉja
caapiʉjaro caroaro majuu mʉjaare cátibojayupi
Jesu. To bairi mʉjaare tʉjʉri, “Caroaro majuu
Jesucristo nare cátibojayupi,” mʉjaare ĩ tʉjʉ ma-
jigarãma aperã quena. To bairi Jesucristo pa-
pera pũuropʉ, “Caroaro áama Corinto macana,”
aperã na cabuepa pũurore caucaquẽjupi Jesu. Ʉ̃ta
pãipʉ Moisére Dio cʉ caucabojaricarore bairo
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cátiquẽjupi Jesucristomaca. Cʉ Espíritu Santomʉja
yeri macaje macare cawajoayupi, aperã caroaro
mʉjaare cʉ cátibojariquere na tʉjʉato ĩi.

4 Jesucristore caapi nʉcʉbʉgorã aniri cariapena,
“Jãre átinemomi Dio,” jã ĩ maji. 5 Dio ye quetire
jã cabuiori wame jã majuuna catʉgooñari wame
me ã. Nipetiro jã cabuionucurije Dio cʉ carotiro
jã buio maji. To bairi jã majuuna jã buio ma-
jiquẽe. Cʉ maca jã átinemonucumi. 6 Cawama
wame, “Camajare caroaro na yʉ átibojagʉ,” cʉ caĩ
cũrica wame nare jã cabuio majiro átinemonucumi
Dio. Cawama wame cʉ caĩ cũrica wame maca
papera pũuropʉ, “Ocõo bairije caroare ája,” ĩ uca
turique me ã. “Espíritu Santo jʉgori caroare mʉja
áti majigarã,” ĩ cũrica wame maca ã. Tirʉmʉpʉ
macá wame Moisé cʉ caucarica wame jʉgori,
“Cabui pacoorã, cabai yajiparã mani ã,” mani ĩ
maji. Espíritu Santo jʉgori maca caroare áti ma-
jirique ã. To bairi caroaro catiriquere cajoʉ ãmi
Espíritu Santo maca. 7 Moisépʉre Dio cʉ caroti
cũrique ʉ̃ta pãiripʉ ucarique cãñupa. Tiere cũri cʉ
catutuarijere, caroaʉ cʉ cãniere to macanare na
caiñooñupʉ Dio. Caroaʉ majuu cʉ cãniere iñoʉ,
Moisé riya seeto caajiyaro cájupʉ Dio. To bairi
IsraelmacanaMoisé riya caajiyaromaca cʉ catʉjʉ
majiquẽjuparã. Cabero Moisé riya caajiyarije
capeti nutuajupe. Ti paʉ cãno Moisépʉre Dio cʉ
cacũrique, “Tiere cátiquẽnare yʉ popiyeyegʉ,” caĩ
cũñupi Dio. 8 To bairo ti wamere cũri caroaro
majuu Dio cʉ cãniere cʉ caiñooro netoro ma-
juu iñoogʉmi Dio, cʉ Espíritu Santore manire
joʉ. 9 Ocõo bairo ã: Moisépʉre Dio cʉ cacũrica
wame caroa wame cãñupa, “Tiere cátiquẽnare
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yʉ popiyeyegʉ,” ĩrica wame anibato quena. To
bairi Dio, “Caroorije manare na yʉ tʉjʉ Jesucristo
jʉgori,” manire cʉ caĩ cũrique maca seeto majuu
cañuu netori wame ã. 10 To bairi Jesucristo ye
cawama wame mani catʉjʉ cõoñaata Moisé ãnacʉ
cʉ carotiriquemaca cawatoamacaje rotirique an-
icõayua. 11MoisépʉreDio cʉ carotiriquenemoona
capetipe cãñupa. Jesucristo ye queti maca capeti-
quetipe aniri tie netoro cãnie ã.

12 Jesucristo ye cawama quetire mani
caapiʉjarije jʉgori, “Jesucristo mani netoogʉmi,”
mani ĩ yuu maji. To bairi Jesucristo ye cawama
quetire uwiricaro mano camajare jã buionucu.
13 Dio ye quetire buiori Moisé ãnacʉ cʉ cátatore
bairo jã átiquẽe. Cʉ riya caajiyarije capetiro Israel
macanare na tʉjʉ rotiquẽcʉ jutiro ajero mena
cabʉgá tooyupʉ. 14Dio cʉ carotiriquere Moisé cʉ
cabuioro Israel macana caapi puoquẽjuparã. Yucʉ
quenare na pãramerãpʉ quena to bairona api
majiqueticõama Dio nare cʉ caqueti buiobatajere.
Dio yequeti ucaricapũurorebuerãapi puoquẽema.
Jutiro ajero mena bʉgá tooricarãre bairo baima
naa. Apipuoquetibana ti ajerore cʉgonucucõarãre
bairo baima mai. Jesucristo jʉgori jeto Dio ye
quetire caapi majirã mani ã. Tiere apirã manire
cabʉgábata ajerore carocaricarãre bairo mani
ã yua. 15 To bairi yucʉ quenare Moisé ãnacʉ cʉ
caucariquere buerã judío maja na rʉpoare jutiro
ajero mena na rʉpoare bʉgá tooricarore bairona
anicõama. To bairi api puo majiquẽema. 16 Mani
Ʉpaʉ Jesucristore mani caapiʉjaro bero mani
rʉpoa cabʉgári ajerore newooricarãre bairomani
bai yua. Tobairi cʉyequetiremaniyeripʉ caroaro
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mani api maji, mani Ʉpaʉre caapi nʉcʉbʉgorã
aniri. 17 Mani Ʉpaʉ Jesucristo cʉ Espíritu Santo
jĩcaʉna ãmi. To bairi Jesu cʉ Espíritu Santore
mani joʉ caroaro mani cãnipere mani joomi. To
bairi, “Moisé cʉ carotiriqueremani cáti peoquẽtie
wapa mani popiyeyegʉmi Dio,” ĩ tʉgooñarique
maa. 18Mani Jesucristore nʉcʉbʉgorã jutiro ajero
mena cabʉgá toorãre bairo mani aniquẽe mania.
Dio cãniere caroaro catʉjʉ majirãre bairo mani
tʉgooña maji. Dio cʉ cãniere tʉgooña majiri eñoro
caajiyaro catʉjʉ canamurãre bairo mani ã. To
bairi Dio cʉ cãniere aperã quenare mani iñoo
neto maji. Cʉ cãniere tʉjʉrã seetobʉja cʉ̃re bairo
netobʉjaro caroaro mani ani nutuagarã. Mani
Ʉpaʉ cabauquẽcʉ jʉgori to bairo mani baigarã.

4
1 Jãre mai tʉjʉri atie jã paariquere jãre cacũwĩ

Dio Jesucristo ye quetire jã cabuiorijere. To bairi
jã tʉgooña ocabʉti. 2 Camaja bobooro átajere ána
yajioropʉ na cáti uniere jã átiquẽe. Ĩtorique mena
Dio ye quetire jã buioquẽe. Tiere wajoari mee
cariape jeto jã ĩ buionucu. Nipetiro jã cátiere
tʉjʉmi Dio ĩrã baujaro jeto jã átinucu. To bairo jã
cátiere tʉjʉri, “Caroaro cána ãma,” jãre ĩ majirãma
camaja. 3Noo Jesucristo ye quetire jã cabuiorijere
caapi majiquẽna una Dio cʉ capopiyeyeparã ãma.
4Ati yepa macana Diore na caapi nʉcʉbʉgoquẽtie
jʉgori na ʉpaʉ Sataná cacapea tʉjʉ majiquẽnare
bairo na catʉgooña majiquẽto áami. Jesucristo ye
quetire api nʉcʉbʉgorema ĩi to bairo nare áami.
Jesucristo, Dio cʉ cãniere cacʉgoʉ majuu cʉ ye
queti cañuu netorijere na api majiqueticõato ĩi, to
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bairo na áami Sataná. 5 Atie quetire buiorã jã
macare nʉcʉbʉgoya ĩrã mee jã buionucu. Mani
Ʉpaʉ Jesucristo macare na nʉcʉbʉgoato ĩrã to
bairomʉjaare jã ĩ buionucu. To bairi mʉjaare paa
coteri majare bairona jã bainucu tiere mʉjaare
buiorã. 6Dio nemoopʉna ati yepa canaitĩabatajere
cabujuro cájupi. Tiere cʉ cátatore bairona mani
yeripʉ cʉ yeremani caapimajiquetibatajeremani
caapi majiro cájupi. To bairi, “Caroaʉ majuu ãmi
Dio,” mani ĩ maji yucʉra yua, Jesucristo quena
caroaʉmajuu cʉ cãnieremajiri.

El vivir por la fe
7Caroaʉmajuu cʉ cãnieremani camajirije pairo

majuu cawapacʉtie majuu ã. Mani majuuna
cawatoa macana mani ã. To bairi ríi mena áta
rʉri cawatoa cãni rʉri to cãnibato quena cawapa
pacarije oro cuiri cajañari rʉrire bairona jã ã,
Dio ye quetire cabuionucurã aniri. To bairi
cawatoa cãna, catutuaquẽna mani cãnibato quena
cʉ yere jã cabuio rotiwĩ Dio. Camaja maca na
majuuna na catʉgooñarije jʉgori mee, “Dio cʉ
catutua netorije jʉgori maca buioma,” jãre na ĩ
tʉjʉato ĩi, jã cabejeyupi Dio. Cawatoa cãna jã
cãnibato quena jã cabejeyupi Dio cʉ ye quetire
cabuioparãre. 8 Popiye baibana quena, “¿Dope
bairo mani ánaati?” jã ĩquẽe. “Seeto tʉgooñarique
paibana quena dope bairo áti majiña maa,” jã
ĩquẽe. 9 Camaja rooro jãre na cátigabato quena
Dio maca jã mena aninucucõami. Jã aáweoquẽemi.
Jãre na catune roca cũrãre bairo jã bai. To bairo
na cána jã cãnibato quena jãre áti re majiquẽema.
10Noo jã cáaáti paʉpʉ Jesucristore na cajĩaricarore
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bairona jã quenare jã jĩaganucuma. To bairo jãre
na cátigabato quena jã anicõa mai. To bairo jã
cabairijere tʉjʉri camaja nipetirã, “Jesucristo ca-
cati majuʉ na mena aninucucõami,” jã ĩ majima.
11 Noo jã cacatiri rʉmʉ cõona Jesucristo ye que-
tire jã cabuiorije wapa aperã jã jĩagama Jesucristo
yere caapigateerã maca. To bairo na cátigabato
quena jã anicõa mai. Popiye tamʉori jã cabai
yajiri rupaʉri jʉgori Jesucristo cʉ cãnaje cʉtiere
majigarãma aperã. 12 To bairo camaja jãre na
cajĩagabato quena jã maca caroaro Dio menamʉja
cãnicõa aninucuparore bairo cátibojarã jã ã.

13 Dio ye queti ucarica pũuropʉ ocõo bairo ĩ
ucarique ã: “Diore yʉ tʉgooña nʉcʉbʉgo. To bairi
cʉ yeremʉjaare yʉ cabuiowʉ.” Tobairona jã bai jã
quena. Diore jã tʉgooña nʉcʉbʉgo. To bairi cʉ ye
quetire jã buionucu. 14Manimaji Dio Jesucristore
cʉ catunu catioricarore bairona mani quenare
mani tunu catiogʉmi. Jesucristo mena macana
mani cãno mani quena to bairona mani átigʉmi
Dio. Manire tunu catiori jĩcaro mena cʉ tʉpʉ
manire jee aágʉmi. 15 Nipetiro popiye jã cabair-
ije cabaiyupa caroaro Dio mena mʉja cãniparore
bairo. To bairi popiye jã catamʉoro bero capãarã
Dio ye quetire caapiʉjarã aninemogarãma. Na
quena caroaro nare cʉ cátiere majiri, “Ñuu maju-
ucõami Dio,” cʉ ĩ wariñuu nʉcʉbʉgogarãma.

16 To bairi jã tʉgooña ocabʉtinucucõa. To
cãnacã rʉmʉ jã rupaʉ cabʉcʉabato quena jã yeripʉ
tʉgooña ocabʉtiri netobʉjaro jã tʉgooña ocabʉti
jʉgoye cʉtinucu. 17 Ati yepapʉ ãnaa jã capopiye
tamʉorije nemoona petigaro. To bairi ñee ma-
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juu me ã tiea. Ati yepapʉ ãnaa popiye jã cabair-
ije jʉgori netobʉjaro capetiquetipere jã bʉgagarã.
18 Ati yepa macajere capetipe cãno maca seeto jã
tʉjʉ ʉjaquetinucu. Cabauquẽtie ʉmʉrecoo macaje
macare jã tʉjʉ ʉjanucu. Mani catʉjʉrije ati
yepa macaje capetipe ã. Ʉmʉrecoo macaje mani
catʉjʉquẽtiemaca capetiquẽtie anigaro.

5
1Ati yepapʉmani cacatiri rupaʉ capetipa rupaʉ

ã, mani ĩ maji. Camajocʉ wiire cʉ cátibata wii
caboa ñarore bairo mani rupaʉ quena boa yaji-
garo. To bairo cabaibato quena Dio ʉmʉrecoopʉ
capetiquetipa rupaʉre quenoo yuʉmi. Ti rupaʉ
maca camajocʉ yawii caboa ñarore bairo capetipa
rupaʉ me anigaro. 2 Ati yepa macá rupaʉre
popiye baibana mani quepenucu. Ʉmʉrecoopʉ
mani cãnipa rupaʉ macare seeto mani wajoa-
ganucu. 3 Cawama rupaʉ cʉgo wajoari cawama
jutii cajaña wajoarãre bairo mani anigarã. To
bairi carupaʉ mana mani aniquetigarã. 4 Ati
yepa macá rupaʉ to cãnacã rʉmʉ popiye baibana
mani quepenucu. Mani rupaʉ to cõona to bai
yajiato ĩ mee yʉ ĩ. Mani rupaʉ cawama jutiro
mani cajañarore bairo to bai wajoaato ĩi yʉ ĩ. To
bairi cawama rupaʉ mani cacʉgoro cãni jʉgori
rupaʉ maca nemoona ati yepapʉ bai yajigaro.
5 Diona to bairo caroaro majuu mani cabaipere
caquenoo jʉgoyeyebojayupi. To bairi cʉ Espíritu
Santo manire cajooyupi, cawama rupaʉ mani
cacʉgopere namaji jʉgoye cʉparo ĩi.

6 Tiere tʉgooñari Dio mena mani tʉgooña
ocabʉtinucu. Ati yepa macá rupaʉmena ãnaa Dio
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tʉpʉre mani aá majiquẽe, mani ĩ maji. 7 To bairi
ʉmʉrecoopʉ mani cabaipere tʉjʉ majiquetibana
quena Diore mani tʉgooña nʉcʉbʉgo. Cʉ tʉgooña
nʉcʉbʉgori, cʉ caquenoo jʉgoyeyebojaricarore
baironabaigaro,mani ĩmaji. 8Tobairo ĩ tʉgooñari
mani tʉgooña wariñuu. Nemoona mani Ʉpaʉ Dio
mena anigarã mani cabai yajipere mani tʉgooña
wariñuu, cʉ mena mani cãno maca ñuu netoboro
ĩrã. 9 Ati yepapʉ catirã o bai yajiri bero quenare
mani Ʉpaʉ Dio cʉ caboori wame jetore mani
átiganucu. 10 Jesucristo cʉ cabejeri paʉ cãno mani
nipetiro mani cátajere manire bejegʉmi. Manire
bejeri to cãnacãʉrena ati yepa ãnaa mani cátaje
cõo caroaro o rooro mani cátajere manire wapa
joogʉmi.

Elmensaje de la paz
11 To bairi, “Cariape to cãnacãʉrena wapa

joogʉmi Dio,” cʉ ĩ tʉgooña nʉcʉbʉgori camajare,
“Jesu ye quetire apiʉjaya,” nare jã ĩ buionucu.
“Caroaro camajare buionucuma,” jã ĩ tʉjʉmajiimi
Dio jã cátinucurijere. Mʉja quena mʉja yeripʉ
caroaro jã cátinucurijere mʉja majigarã. 12 “Aperã
netoro caroaro cána jã ã,” ĩi mee mʉjaare yʉ ĩ.
Aperã jãre cawada pairã macare, “Caroaro cána
ãma Pablo jãa,” nare mʉja ĩato ĩi mʉjaare yʉ ĩ.
Jãre cawada pairã maca apeĩ caroaro cʉ yeri
macajere tʉjʉ jeñooquetibana quena, “Caroaʉ ãmi,”
ĩ tʉjʉrãma, cʉ rupaʉ macaje caroaʉ cʉ cabaurije
jetore tʉjʉri. 13Aperã, “Camecʉrã ãma,” jãre ĩrãma.
To bairo jãre na caĩbato quena camaja Diore na
nʉcʉbʉgoato ĩrã to bairo jã átinucu. Mecʉrã mee
jã bai. Jã majuuna jã caboorije meere, mʉja
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maca caroaro mʉja cãnipere boorã jã átinucu.
14 Jesucristo seetomanire cʉ camairijere tʉgooñari
cʉ ye quetire jã buionucu, popiye tamʉobana
quena. Manire cabai yajibojayupi Jesucristo.
To bairi mani nipetiro caroorije mani cátajere
cabai yaji wapayericarãre bairo jeto cãna mani ã,
Jesucristo manire cʉ cabai yajibojarique jʉgori.
15Caroorije mani cátajere netoogʉmani nipetirãre
mani cabai yajibojayupi. To bairo manire cʉ
cátibojaro mani majuuna noo mani caboorona
cátiquetiparã mani ã. Jesucristo manire cabai
yajibojaricʉ, catunu catiricʉ cʉ caboorije macare
cátiparã mani ã yua. 16 To bairi apeĩre cʉ rupaʉ cʉ
cabaurijere tʉjʉbana quena cʉ yeripʉ cʉ cabairije
macare mani tʉjʉ majiquẽna. “Caroaʉ ãmi,” mani
ĩ beje majiquẽe, cʉ yeri macajere tʉjʉmajiquetiri.
Yʉ quena tirʉmʉpʉre Jesucristore to bairona
yʉ caĩ tʉgooñabapʉ mai. “To bairona cawatoa
macacʉ, ati yepa macacʉ ãmi,” yʉ caĩ tʉgooñabapʉ
Jesure. Yucʉra tobairoyʉ tʉgooñaquẽeyua. 17 Jĩcaʉ
noo caboʉ Jesucristo mena cãcʉ apeĩ ãmi yua, cʉ
catʉgooñarijere cawajoaricʉpʉ aniri. Rooro cʉ
cátinucurique nipetiro cawajoaricʉpʉ ãmi. To bairi
cajʉgoyepʉna cʉ cátinucubataje átiquetinucumi.
Cañuurijemacare ati aninucumi yua.

18 Atie nipetiro Diona to bairona manire
cátibojayupi. Cʉ Macʉ Jesucristo manire cʉ cabai
yajibojarique jʉgori cʉ̃re catʉjʉ teerã cãnanare cʉ
mena macana mani cãniparore bairo cájupi Dio.
To bairi camaja nipetiro caroaro cʉmena na cãno
boʉ cʉ ye quetire jã cabuio roti joowĩ. 19 Ocõo
bairo ã: Jesucristo cʉ cabai yajibojarique jʉgori
ati yepa macana nipetirã cʉ mena macana na
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cãno átigami Dio cʉ̃re catʉjʉ teebatanare. To bairi
rooro na cátaje wapare na popiyeyequetigʉmi
Dio, Jesucristo mena na cãmata. To bairi aperã na
camajiparorebairo tie quetire jã cabuio roti joowĩ
Dio. 20 To bairi Jesucristo ye quetire buio teñari
maja jã ã. Mʉjaare jã caqueti buiorije jʉgori, “Yʉ
mena macana na ãmaro ĩi,” to bairo mʉjaare ĩmi
Dio. To bairi cʉ ye quetire buio teñari maja aniri,
“Mʉja quena cʉ mena macana ãña,” mʉjaare
jã ĩnucu. 21 Jesucristo maca jĩcani uno caroorije
cátiquẽjupi. Caroorije cátiquẽcʉ anibacʉ quena
Dio maca caroorije wapa cacʉgoʉre bairo cʉ
cãno cájupi Dio cʉ Macʉ Jesure. Mani maca mani
cabai buiyerije jʉgori to bairo cájupi Dio. Mani
Jesucristomena ãnaa cabui cʉtiquẽna anigarãma ĩi
to bairo cájupi Dio.

6
1 To bairi Dio ye quetire buiori maja aniri

ocõo bairo nʉcʉbʉgorique mena mʉjaare jã ĩ.
Mʉjaare Dio cʉ camai tʉjʉrijere majibana quena
caapiquẽnarebairobaiquẽja. 2Dioyequetiucarica
pũuropʉ ocõo bairo ĩ ucarique ã:
Mʉjaare yʉ cátinemogari paʉ mʉja cajeniro apiri

mʉjaare yʉ átinemogʉ. Mʉjaare yʉ netoogʉ.
To bairi yucʉacãna mere camajare Dio cʉ
cátinemogari paʉ anitʉga. Yucʉacãna cʉ ye
quetire caapirãre na netoogʉmi Dio.

3 To bairi Dio ye quetire buiorã ricati jã
átiquetinucu, aperã jã cabuiorijere wapa maa
ĩrema ĩrã. 4Dio yarã cariape cʉ ye quetire cabuiorã
jã cãniere camaja na camajiro jã boo. To bairo
boorã popiye jã catamʉonucurijere jã nʉcacõa.
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Jĩca paʉ cʉ ye quetire buiorã popiye majuu
jã bainucu. Ape paʉra jã caboorije uniere jã
cʉgoquetinucu. Ape rʉmʉra aperã jã cabuiorijere
apigateerã seeto jãre matanucuma. 5 To bairi ape
rʉmʉra jã quẽnucuma. Ape paʉra preso wiipʉ jãre
jõonucuma. Ape paʉra rooro jãre átigarã roorije
ĩ awaja teñanucuma. Ape rʉmʉ seeto majuu jã
paa popiyecʉti, yerijãquẽnana. Ape paʉra jã ñigo
rianucu. 6 To bairo jã cabairijere tʉjʉrã camaja
nipetirã majima cariape Dio ye quetire cabuiorã
jã cãniere. Ocõo bairo caroaro jã cátinucurijere
tʉjʉ majima. Jesu ye quetire caroaro jã maji.
Ricati jãre cabairo jã nʉcanucu. Aperãre caroaro
jã átinemonucu. Espíritu Santo jã mena anicõa
aninucumi. Aperãre ĩtori mee nare jã mai tʉjʉ.
7Caroaro cariape jeto Dio ye quetire jã buionucu.
Dio cʉ catutuarije jʉgori to bairije cʉ caboorijere
jã áti maji. Caroaro átiri caroorije macare jã
mata maji. 8 Camaja jĩca rʉmʉrire caroaro jã
nʉcʉbʉgoma. Ape rʉmʉra rooro jã tʉjʉma. Jĩca
rʉmʉri, “Caroaro áama,” jã ĩma aperã. Ape rʉmʉra,
“Rooro áama,” jã ĩma. Cariape jã caĩ buiorije to
cãnibato quena caĩto teñarimajare bairo jã tʉjʉma.
9 Ape rʉmʉra, “Aperã ãma,” jãre ĩ tʉjʉ rocacõama.
Camaja nipetiro na camajirã jã cãnibato quena
to bairo rooro jãre ĩma. Ape rʉmʉ jãre jĩaga
cotema. Popiye jã catamʉoro átibana quena jãre
jĩa rocaquẽema mai. Jã catícõa. 10 To bairo jã
capopiye tamʉonucurije tʉgooñarique paibana
quena jã wariñuunucucõa. Cabopacoorãre bairo
anibana quena Dio ye quetire jã cabuiorije jʉgori
aperã capãarãre capee cacʉgorãre bairo na cãno
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jã áa. Ñee uniere cʉgoquetibana quena Dio cʉ
cajoorije jʉgori nipetirije jã cʉgo.

11 Jã yarã, rʉjaricaro mano jã catʉgooñarije
nipetiro mʉjaare jã queti buio peocõawʉ, seeto
mʉjaare mairã. 12 Ricati mʉjaare jã tʉgooñaquẽe.
Mʉja maca ricati mʉja tʉgooñarã jãre. 13 Jĩcaʉ
cʉ punaare caroaro cʉ carotirore bairona
nʉcʉbʉgorique mena mʉjaare yʉ ĩ. Mʉjaare yʉ
camairore bairona yʉre mʉja camairo yʉ boo.

Somos templo del Dios viviente
14 Jesucristore canʉcʉbʉgoquẽna mena bapa

cʉtiquẽja. Caroare, caroorije mena aju majiña
maa. To bairona cabujurije quena canaitĩarije
mena ani majiquẽe. To bairi Jesucristore
cabooquẽna mena bapa cʉtiqueticõaña.
15 Jesucristo quena Sataná mena bapacʉti
majiquẽemi. To bairi Jesucristore caapiʉjarã
quena bapacʉti majiquẽema cʉ̃re caapiʉjaquẽna
mena. 16 Dio cãniquẽna wericarã aperã na cañuu
buerã quenare Dio wiipʉre cũ majiña maa. Mani
maca Dio cacaticõa aninucuʉ ya wiire bairo cãna
mani ã. Cʉmajuuna ocõo bairo caĩ jʉgoyeyeyupi:
Ti yepapʉ ãcʉ yʉ yarãmena yʉ aninucucõagʉ. Noo

na cáaátopʉ yʉ quena na mena yʉ aágʉ. Na
Ʉpaʉ yʉ anigʉ. Na maca yʉ yarã majuu
anigarãma.

17Ape wame quena ocõo bairo ĩ ucarique ã:
“Caroorã tʉpʉ cãnibatana to cõona buticõaña. Na

mena macana aniqueticõaña. Rooro na
cátiere átiqueticõañamʉjaa. Yʉ caĩrore bairo
bairã caroaro yʉmenamʉja anigarã.
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18YʉmacamʉjaPacʉyʉanigʉ. Mʉjamacacaʉmʉa,
cãromia quena yʉ punaa jeto mʉja anigarã
yua.” To bairona ĩmi mani Ʉpaʉ catutua
majuʉ, ĩ ucarique ã.

7
1Yʉ yarã yʉ camairã, atie mʉjaare yʉ cabuiorije

caroaro Dio manire cʉ caĩ cũ jʉgoyeyerique ã. To
bairi caroorijere cátiqueti tʉgooña netoocõape ã,
to cãnacã wamere. Mani rupaʉre carooye tuuri-
jere,mani yeri quenare carooye tuurijere cátiqueti
tʉgooñanetoocõapeã. TobairiDiore cʉnʉcʉbʉgori
caroaro cʉ catʉjoorije macare cátipe ã.

El cambio de actitud de los corintios
2 Jĩcani uno rooro mʉjaare jã cátiquẽpʉ. Jĩcaʉ

macare jã carooye tuuquẽpʉ cʉ cãniere. Jĩcani
uno mʉjaare jã caĩtoquẽpʉ. To bairi jãre maiña.
3 “Cabuicʉnamʉja ã,” ĩmee yʉ ĩ. Cajʉgoyemʉjaare
yʉ caĩricarore bairona mʉjaare yʉ mai. Yʉ ca-
catiri rʉmʉ cãno cõo mʉjaare yʉ maigʉ. Bai ya-
jiipʉ quena mʉjaare yʉ maigʉ. 4 Mʉja cabairi-
jere catʉjʉ jeyaʉ aniri, “Caroaro áama,” ĩ tʉjʉ yeri
jañari mʉjaare yʉ ĩ tʉgooña ocabʉti. Seeto popiye
tamʉobacʉ quena, “Caroaro áama,” yʉ ĩ wariñuu
mʉjaare.

5 Macedoniapʉ ejarã to cãnacã rʉmʉ yerijãri
mee jã cabainucuwʉ. Noo jã cáaáti paʉ aperã
rooro jãre cátinucuwã. To bairi rooro jã cabain-
ucuwʉ. To bairo rooro baibana seeto uwirique
mena jã cabainucuwʉ. 6 To bairo jã cabaibato
quena Dio tʉgooña ocabʉtiriquere cajoʉ maca jã
catʉgooña ocabʉtiro cámí mani yaʉ Tito cʉ cae-
jarije jʉgori. 7 Cʉ caejarije jʉgori jeto meere jã
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cawariñuuwʉ. Cʉ caqueti buiorije mena quenare
jã caapi wariñuuwʉ. Mʉja cáti aniere tʉjʉʉ
catʉgooña ocabʉtiyupʉ Tito. Seeto yʉre mʉja
catʉjʉgarije jãre caĩ buiowĩ. Caroorije mʉja
cátajere mʉja cajʉtiritirije quenare jã caĩ buiowĩ.
Yʉremʉja catʉgooña ʉjarije quenare jã caĩ buiowĩ
Tito. To bairo cʉ caĩ buiorijere queti apii ne-
tobʉjaro yʉ cawariñuunemowʉ.

8 Mʉjaare uca joobacʉ mʉja catʉgooñarique
pairo yʉ cápʉ.́ To bairo átibacʉ quena, “Cauca
jooquetipe nibajupa,” yʉ ĩquẽe. Nemoona yʉ
cauca jooricaro beroacã mʉja catʉgooñarique
pairo tʉjʉʉ to bairona yʉ caĩ tʉgooñabapʉ.
9 Yucʉacã mere wariñuurique mena yʉ ã. Mʉja
catʉgooñariquepairije jʉgorimee yʉbai. Caroorije
mʉja cátajere jʉtiritiri mʉja cáti janañupa. To bairi
seeto yʉ wariñuu. Dio cʉ caboorore bairona
mʉja cajʉtiritiyupa. To bairi mʉja catʉgooña
wajoarijere tʉjʉri mʉja catʉjʉ wariñuuñupi Dio.
To bairi mʉja catʉgooñarique pairo jã cáti rooye
tuuquẽpʉmʉjaare. 10 Jĩcaʉũcʉ caroorije cʉ cátajere
catʉgooñarique paii cʉ catʉgooñarijere wajoari
caroorije cʉ cátajere áti janacõaʉmi. Dio maca
to bairo cʉ cáto tʉjʉ tʉjoori cʉ netooʉmi. Apeĩ
maca cariape Diore caapiʉjagaquẽcʉ ũcʉre cʉ
netooquetigʉmi Dio, cʉ cajʉtiritibato quena.
Ati yepa macana na catʉgooñarique pairore
bairo baibacʉ yajigʉmi. 11 Dio cʉ caboorore
bairona mʉja catʉgooñarique paiyupa mʉja ya
paʉpʉ rooro mʉja cátajere. Mʉjaare yʉ caqueti
joori pũurore tʉjʉri nemoona mʉja catʉgooña
wajoayupa. Rooro mʉja cátajere mʉja majuuna
nʉcʉbʉgorique mena mʉja caquenooñupa.
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Mʉja mena macacʉ rooro cátacʉ mena mʉja
cãnigaquẽjupa. Mʉja catʉgooña acʉayupa rooro
cʉ cátajere. Rooro cátacʉre jĩcarore bairona cʉ̃re
mʉja capopiyeyeyupa. To bairo mʉja cabairo
tʉjʉrã, “Roorije átajere cabooquẽna ãma,” mʉja
ĩ tʉjʉma aperã. 12 To bairi mʉjaare uca joʉ
rooro cátacʉre cʉ̃re mʉja capopiyeyepere seeto
yʉ catʉgooñaquẽpʉ. Rooro cáti ecooricʉre mʉja
cátinemope quenare seeto yʉ catʉgooñaquẽpʉ.
Mʉja macare yʉ catʉgooñawʉ. Caroaro jãre na
catʉjʉ ʉjarijere, jãre na caapiʉjarijere Dio cʉ
catʉjʉro na iñoato ĩi yʉ cauca joowʉ. 13 To bairi
nipetiro caroaro mʉja cátaje jʉgori jã tʉgooña
wariñuu ocabʉti.

To bairi Tito seeto cʉ cawariñuuro tʉjʉrã
jã quena jã cawariñuunemowʉ. Nipetiro cʉ
catʉgooñarije paibatajere cʉ camajiritiro mʉja
cájupa. 14 Mʉja tʉpʉ Tito cʉ cáaáparo jʉgoye,
“Caroaro canʉcʉbʉgorã ãma Corinto macana,”
cʉ yʉ caĩ buiowʉ. To bairo ĩi jocʉ mee yʉ caĩwʉ.
Cʉ yʉ caĩricarore bairona caroaro canʉcʉbʉgorã
mʉja ã. Nipetirijeremʉjaare yʉ caĩrije cariape jeto
ã. Nipetiro mʉja cãniere Titore jã caĩ buiorique
quena cariape ã. To bairi, “Caroaro canʉcʉbʉgorã
ãma Corinto macana,” Titore jã caĩ buiorique
quena cariape cabaiwʉ. 15 Nʉcʉbʉgorique mena
mʉja tʉpʉre cʉ̃re mʉja cãni rotiyupa. Cʉ carotirije
quenare caroaro mʉja cájupa. To bairo mʉja
cátajere tʉgooñari Timoteo maca netobʉjaro mʉja
mai tʉgooñami. 16 Nipetiro caroaro mʉja cátiere,
“Caroaro áama,” ĩ majiri seeto yʉwariñuu.
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8
Dando generosamente

1 Yʉ yarã, yucʉacã mʉjaare jã buiogarã
Jesucristore caapiʉjarã cãni poari macana ato
Macedonia yepapʉ cãna caroaro Dio mena na
cáti aniere. 2 Na maca seeto popiye baibana
quena seeto wariñuunucuma. Apeye uniere
cʉgoquetibana quena capee cacʉgorãre bairona
aperãre na átinemonucuma. 3 Na cacʉgorije cõona
cajoowãaperã cabopacoorãre. Ape rʉmʉranetoro
cajoonucuwã. To bairo na cáto yʉ catʉjʉwʉ. Na
majuuna na cajoogaro cõo cajoowã. 4 To bairo
cãna aniri, “Jã quena Jerusalẽpʉ cãna cabopacoorã
Jesure caapiʉjarãre jã átinemogarã,” seeto jã caĩwã.
5 Jã catʉgooñabatato netoro cátinemowã. Nemoona
Diore, “Mʉ yarã jeto jã ã,” caĩwã. Tobairo ĩ yaparo,
“Dio cʉ caboorore bairona mʉja carotirijere jã
átigarã,” jã caĩwã. 6 To bairo Macedonia macana
seeto na yere na cajoogarijere tʉjʉri Titore mʉja
tʉpʉre jã caamojore tunu aá rotiwʉ. Cajʉgoyepʉ
niyeru mʉja cajeni neorique cabopacoorãremʉja
cajoogarijere na jeni yaparoato ĩrã Titore mʉja
tʉpʉ jã caamojore tunu aá rotiwʉ. 7 Nipetiro
to cãnacã wame caroaro mʉja átinucu. Caroaro
nʉcʉbʉgorique mena Diore mʉja tʉgooña ocabʉti.
Dio yere caroaro camajirã aniri aperãre caroaro
mʉja buio maji. Wariñuurique mena Dio cʉ
caboorore bairona mʉja átinucu. Caroaro jãre
mʉjamai. Tobairi caroaro cánaaniri cabopacoorã
quenare caroaro na cátinemoparãmʉja ã.

8 Mʉjaare roti majuʉ mee yʉ ĩ baii pʉa. To
bairi aperã wariñuurique mena aperãre na
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cátinemogarijere na majiato mʉjaare ĩi yʉ ĩ. 9Mere
mʉja maji. Mani Ʉpaʉ Jesucristo manire mai
tʉjʉri caroaro majuu manire cátibojayupi. Capee
majuu cacʉgoʉ anibacʉ quena cabopacaʉre bairo
cabaiyupi, mani macare mai netobacʉ. Mani
macare capee cacʉgorã na ãmaro ĩi to bairo
cabaiyupi Jesucristo.

10 Mʉja ye macaje caroaro na áparo ĩi yʉ
catʉgooñari wame ocõo bairo mʉjaare yʉ ĩ:
Jĩca cʉma neto mere Jerusalén macanare jã
átinemogarã ĩrã, niyeru mʉja cajee neo jʉgoricaro
bero. Ape macari macana jʉgoyepʉna mʉja
cajee neo jʉgoyupa mʉja maca. Tiere joorã
wariñuurique mena mʉja cajooyupa mʉja
cacʉgorijere. 11 To bairi wariñuurique mena mʉja
cajoo jʉgoricarore bairona joo yaparoya. Mʉja
cajoo majiro cõo jooya. 12 Nii jĩcaʉ cariapena cʉ
cacʉgoro cõo wariñuurique mena cʉ cajooro cʉ
tʉjʉ wariñuʉmi Dio maca. Mani cacʉgoquetibato
quena joo rotiquẽcʉmi.

13 “Nipetiro mʉja cacʉgorije cabopacoorãre joo
peocõaña,” yʉ ĩquẽe. Cabopacoorã macare joo
peocõari mʉja maca cabopacoorãre bairo mʉja
cãno yʉ booquẽe. Jĩcaro cõo na cʉgoato ĩi to
bairo yʉ ĩ. 14 Yucʉacã mʉja cacʉgorije mena
nare mʉja átinemo maji. Na quena caberopʉ na
cacʉgorije menamʉjaare átinemogarãma. To bairo
átiri jĩcaro cõona mʉja cʉgogarã yua. 15 Dio ye
queti ucarica pũuropʉ ocõo bairo ĩ ucarique ã:
“Capeecacʉgobatacʉquenare rʉjaquetigaro. Apeĩ
petoacã cacʉgoʉ quenare ñe unie majuu bopaca-
quetigʉmi,” ĩ ucarique ã.
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Tito y sus compañeros
16 Mʉja ye cãnipere seeto yʉ tʉgooñanucu. Yʉ

catʉgooñarore bairona Tito quenare mʉjaare cʉ
catʉgooñaro cájupi Dio. To bairi, “Ñuubʉja,” Diore
cʉ yʉ ĩ wariñuu. 17 Mʉja tʉpʉ cʉ yʉ cáaá rotiro
wariñuurique mena, “Jaʉ, yʉ aágʉ,” ĩwĩ Tito. To
bairi cʉ majuuna mʉjaare catʉgooñanucuʉ aniri
yucʉacãremʉjaare tʉjʉ aágʉmi.

18 Tito mena apeĩre jã joonemogarã. Cʉ quena
caroaro Jesure caapiʉjaʉ, mani yaʉ ãmi. “Cʉ
quena Jesucristo ye quetire caroaro cabuionucuʉ
ãmi,” cʉ ĩnucuma Jesucristore canʉcʉbʉgori poari
macana. 19 “Caroaʉ ãmi,” cʉ ĩ tʉgooñari Jesu-
cristore canʉcʉbʉgori poari macana cʉ cabejewã
jãre cabapa cʉtipaʉre. Niyeru jã cajeni neori-
quere Jerusalẽpʉ jã cajee aáto cʉ quenare jã
mena cajee aánemo rotiwã. Tie niyerure jee
aána caroaro Diore áti nʉcʉbʉgorã jã áa. To
bairi camaja nipetirã majigarãma wariñuurique
mena aperãre jã cátinemogarijere. 20 Aperã, “Ca-
maja niyeru na cajooriquere na majuuna áti reri-
carãma,” na ĩ wada paiqueticõato ĩrã to bairo
jã áa. 21 Dio maca caroaro tʉjʉ majimi nipe-
tiro cariape jã cátinucurijere. Camaja quena to
bairona cariapena jã cátinucurije tʉjʉ majigarãma,
niyeru jã majuuna jee cũri mee, nipetiro jã ca-
joorijere tʉjʉrã. 22 To bairo jã cátiere na tʉjʉ
majiato ĩrã mani yaʉ apeĩ quenare jã joonemo
tunu. Cʉ quena capee wariñuurique mena Dio
yere cʉ cátinucurijere jã maji. To bairi yucʉacã
cʉ quena mʉja tʉpʉ aágayupʉ, “Na quena caroaro
átinemogarãma,” mʉjaare ĩ tʉgooñari. 23 Aperã
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mʉja tʉ macana Titore, “¿Nope ĩ cʉ baiti?” na
caĩ jeniñaro ocõo bairo na ĩ buioya: “Pablo mena
macacʉ ãmi cʉ̃a. Cʉ mena capaʉ ãmi. Mʉjaare
átinemoʉ acʉ́baimi,” na ĩ buioya. Cʉmenamacana
quenare, “¿Dope bairo na baiti?” na caĩ jeniñaro,
“Na quena Jesucristore caroaro cáti nʉcʉbʉgorã
ãma. Jesucristore caapiʉjari poari macana na
cajooricarã ãma,” nare mʉja ĩ buiogarã. 24 To
bairi nʉcʉbʉgorique mena caroaro mʉja tʉpʉ na
ani rotiya Tito jãare. Caroaro na boca tʉjʉya na
caejaro. To bairo na mʉja cáto Jesure caapiʉjarã
na cajooricarã, “Caroaro aperãre camairã ãma
Corinto macana,” mʉja ĩ majigarãma yua. Mere,
“Mani yarã Jesucristore caapiʉjarãre camairã ãma
Corintomacana,” nareyʉ caĩwʉ. Tobairi, “Cariape
jã caĩ buioyupi Pablo Corinto macana na cãniere,”
ĩ majigarãma yua.

9
La colecta para los hermanos

1 Aperopʉ cãna Jesucristore caapiʉjarãre
niyeru jooriquere yʉ caucanemope booquẽto.
2 Wariñuurique mena mʉja cajoogarijere yʉ
majitʉga mere. To bairo mʉja cajoogarijere
Macedonia yepa macanare yʉ caĩ buiowʉ.
“Tirʉmʉ macá cʉma, Acaya yepa macana niyeru
cajee neo jʉgowã,” na yʉ caĩwʉ, mʉja cátajere na
ĩ buioʉ. To bairo mʉja cátajere queti apirã ato
macana Macedonia yepa macana quena capãarã
wariñuurique mena cajee neo jʉgowã. 3 To bairi
yucʉacã Tito, pʉgarã na cabejericarã quenare
mʉja tʉpʉna yʉ joo,mʉja tʉpʉ yʉ caejaparo jʉgoye
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na jee neo yaparoato ĩi. “Mere Acaya macana
niyeru caneo yuutʉgawã,” nare yʉ caĩwʉ ato
macanare. To bairi tiere nipetiro quenoo yuuya,
“Jocʉna caĩñupi Pablo,” ĩrema ĩrã. 4 Mʉja tʉpʉ
yʉ cáaáto jĩcaarã Macedonia macana yʉ mena
aáborãma. To bairi topʉ jã caejaro mʉja cajee
neo yuuquẽpata boboro yʉ tʉgooñaboʉ. “Mere
cajee neo yuuwã,” caĩricʉ aniri to bairo yʉ baiboʉ.
Mʉja quena to bairona mʉja bobo tʉgooñaborã.
5 To bairi Tito jãa yʉ jʉgoye mʉja tʉpʉ ejarã, “Jã
joogarã,” mʉja caĩriquere quenoo yuugarãma. To
bairo na cáto jã caejaparo jʉgoye mere nipetiro
mʉja cʉgo yuutʉgagarã. To bairo mʉja majuuna
mʉja caboorore bairona mʉja átigarã. To bairo
mʉja cátiquẽpata jã maca ejarãpʉ, “Cajoope ã,” jã
caĩatamʉjamajuunamʉja cajoogarijemeaniboro.
Aperã na carotirije maca aniboro yua.

6 Ocõo bairo tʉgooñaña: Petoacã caotericʉ car-
ica quenare petoacã jeegʉmi. Pairo caotericʉ
maca pairo caricare jeegʉmi. Tiere bairona bai
aperãremani cátinemorije quena. Petoacã aperãre
mani cáti nemoro Dio quena petoacã manire
átinemoʉmi. Pairo nare mani cátinemoromaca Dio
quenapairomajuumanire átinemogʉmi. 7Tobairi
to cãnacãʉna, “To cõo yʉ joogʉ,” mani caĩricaro cõo
cajoope ã. Mani cajoogaquetibato quena aperã
maca na cajoo rotiro ñuuquẽe. Wariñuuriquemena
mani cajooroDioquenamanirewariñuu tʉjʉgʉmi.
8Dio maca caroare mʉja joo neto majimi nipetiro
mʉja caboori wame cãno cõo. To bairo mʉjaare
cʉ cajooro nipetiromʉja cacʉgoquẽtieremʉja cʉgo
peocõagarã. To bairi aperãre mʉja cátinemope
quenare nipetiro mʉja cʉgogarã. 9 Dio ye queti
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ucarica pũuropʉre ocõo bairo ĩ ucarique ã:
Camajocʉ cañuʉ cabopacoorãre caroaro na

joonucuʉmi. Cʉ majuuna cʉ cacʉgope
quenare, aperãre cʉ cajoope quenare
cʉgonucucõagʉmi.

10 Dio mani caotepere joomi caricacʉto mani
caʉgapere. Cʉnamani cacʉgope nipetiro joogʉmi.
To bairi aperãre mani cajoope quenare manire
joogʉmi. 11 To bairona mʉja quenare capee
mʉja joogʉmi Dio, aperãre na mʉja cátinemoparore
bairo. To bairi mani yarã cabopacoorãre na mʉja
cajoogarijere nare jã jee aágarã. Tiere tʉjʉrã
Diore, “Ñuu majuucõa,” cʉ ĩ wariñuugarãma yua.
12 Mʉja maca tiere na joorã Jesure caapiʉjarã
nare carʉjabatajere mʉja joo peogarã. To bairi
Dio quenare seeto ĩ wariñuugarãma mʉja ca-
joorije tʉjʉri. 13 Mʉja cajeni neorijere nare jã
cajooro Jerusalén macana Jesucristo ye quetire
mʉja canʉcʉbʉgorijere tʉjʉ majigarãma. To bairi,
“Caroaro Cristo cʉ caboorijere cána ãma Corinto
macana,” Diore cʉ ĩ wariñuugarãma. “Caroaro jãre
cátinemorã ãma, aperã nipetirãre cátinemorã ãma,”
Diore cʉ ĩ wariñuugarãmamʉjaare yua. 14To bairi
Dio cʉ caboorore bairo nare mʉja cátinemorije
jʉgori seeto mʉja maigarãma. Diore mʉja jenibo-
jagarãma. 15 Dio maca cʉ Macʉ Jesucristore joʉ
caroa majuu manire cajooyupi. To bairo caroaro
manire cʉ cátibojarique ĩ buio peo majiña maa. To
bairi seeto cʉ̃re mani ĩ wariñuunucugarã yua.

10
La autoridad de Pablo como apóstol
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1Yʉ Pablo apeyemʉjaare yʉ ĩ buiogʉ. Jesucristo
caroaro mairique mena, mani bopacoo tʉjʉri cʉ
cabuiomajirore bairona caroaromʉjaare yʉ ĩ uca
joo baii pʉa. Jĩcaarã mʉja tʉ macana ocõo bairo
yʉre ĩrãma: “Pablo mani tʉpʉ ãcʉ caroaro mani
mai tʉjʉri caroaroacãmani buionucumi. Aperopʉ
ãcʉ maca papera mena ĩ uca joʉ seeto majuu
tutuaro manire ĩ joonucumi,” yʉre ĩrãma jĩcaarã
mʉja tʉmacana. 2Mʉja tʉpʉ yʉ cáaáto caroaro ája,
caroaro mʉjaare yʉ caĩ buio majiparore bairona.
Rooro caĩrã macare tutuaro mena na yʉ ĩ buiogʉ.
Jĩcaarã mʉja tʉ macana, “Pablo jãa na majuuna
tʉgooñari baima,” jãre ĩrãma. “Ati yepa macana
Jesure camajiquẽna na cabairore bairona baima,”
jãre ĩrãma. To bairo caĩrã una quenare yʉ wada
canamu majigʉ. 3 Camaja ati yepa macana
anibana quena Jesure catʉgooñaquẽnare bairo jã
átiquẽe. 4Dio yere ána jã majuuna jã cáti tutuarije
mena, ati yepa macanare bairo jã átiquẽe. Dio
cʉ catutuarije mena maca cañuuquẽtiere, caĩtorije
jã re maji. Cʉ cátinemorije mena jã áti ocabʉti
maji. 5 To bairi cʉ cáti tutuarije jãre cʉ cajoorije
mena nipetirã, “Camajirã jã ã, ocõo bairo majuu
ã,” caĩrã na caĩtorijere jã ĩ netomaji. Dio ye quetire
jã cabuioro caapi majigarãre camatarã quenare
jã re maji. Cʉ carotirije macare na áparo ĩrã, cʉ
caboorore bairo catʉgooñarã maca na ãmaro ĩrã
jã áti maji. Dio cʉ cáti tutuarije jãre cʉ cajoorije
mena to bairo jã áti maji. 6 Jesucristo cʉ cabooro
mʉja cátigarije bero mʉja mena caneñaponucurã
cabooquẽna macare jã popiyeye ocabʉti maji na
canetoo nʉcarije wapa.

7 Camajare tʉjʉrã na cabaurije cabui macaje
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jetoremʉja tʉgooña,nayerimaca tʉgooñaquẽnana.
To bairi mʉja tʉpʉmacacʉ, “Jesucristo yaʉmajuu
yʉ ã,” caĩ ũcʉre ocõo bairo yʉ ĩ: Jã quena Jesucristo
yarã jã ã, cʉ cãnorebairona. 8ManiɄpaʉ Jesure ne-
toro mʉja catʉgooña nʉcʉbʉgonemoparore bairo
yʉ cáti rotiwĩ Dio. Jesure mʉja canʉcʉbʉgorijere
yʉre carooye tuu rotiquẽmi. Ape paʉra to bairo
cʉ ye quetire Dio yʉre cʉ cabuio rotiriquere
netobʉjaro yʉ wada baii pʉa. To bairo wad-
abacʉ quena nope ĩi yʉ boboquẽe. 9 “Na uwi
tʉgooñaato ĩi tutuaro majuu manire ĩ uca joomi
Pablo,” yʉre ĩ tʉgooñaquẽja. 10 To bairona yʉre
ĩ tʉgooñarãma mʉja tʉ macana jĩcaarã. “Pa-
pera pũuro uca joʉ caocabʉti majuʉre bairo tu-
tuaro majuu manire ĩ joomi Pablo,” yʉre ĩrãma.
“Cabaujaro macara mani tʉpʉ buioʉ maca catu-
tuaquẽcʉre bairo baumi. Cʉ cawadarije quena
seeto tʉjooquẽe,” yʉre ĩrãma. 11To bairo yʉre caĩrã
una atiere na tʉgooñamajiato: Cayoaropʉ ãnaa jã
cauca jooricarore bairona, mʉja tʉpʉ ãnaa quena
to bairona tutuaro jã buio maji.

12Aperãmʉja tʉmacana, “Jãmaca cãnimajuurã
jã ã,” ĩrãma. To bairo caĩrã mena jĩcaro cõo jã ani-
gaquẽe jãmaca. Namajuuna tʉgooñari, “Camajirã
mani ã,” ame ĩnucurãma. To bairo ĩnucubana quena
majiquẽnama. 13 Jã maca jã cáti majiquẽtiere, “To
bairona ã,” jã ĩquẽe. To bairi, “Jã majuuna Dio
ye quetire noo jã cabooro jã buio teña maji,” jã
ĩquẽe. Dio cʉ carotiro jetona jã buio teña maji.
To bairi cʉna mʉja tʉpʉ quenare jã cabuio teña
rotiwĩ. 14 To bairi Jesu ye queti mʉjaare buiorã
jã majuu jã cabooro meena jã cápʉ.́ Diona mʉja
tʉpʉ jãre cʉ caqueti buio rotiro jã cápʉ.́ To bairi
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mʉjaare Jesu ye quetire cabuio jʉgoricarã jã ã.
Mʉja tʉpʉ jã cabuio teñaquẽpata jocarãna, “Mʉjaare
cabuio jʉgoricarã jã ã,” jã ĩborã. 15 Aperã na
cátiere, “Jã cátie maca ã,” jã ĩquẽe. To bairi aperã
ye paariquere, “Pablo jãa na cátaje ã,” aperã na
caĩro jã booquẽe. Netobʉjaro Jesuremʉja caapiʉja
nutuato jetore jã boo. To bairo mʉja cáto mʉja
tʉpʉ macanare jã buionemo majigarã. Dio cʉ
cabuio teña rotiro jetore jã buio teña nutuagarã.
16 Jesucristo netobʉjaro mʉja caapiʉja nutuato
mʉja jʉgoye macá macaripʉ quenare jã buio teña
nutuamajigarã. Cʉyequetire cabuioyamanopʉre
jã buiogarã. Camajamere Jesure na caapiʉjaropʉ,
“Jã maca jã cabuiorije jʉgori apiʉjama,” jã ĩgaqueti
majuucõa.

17 “Aperã netoro caroaro yʉ cápʉ,́” caĩquetipe
ã. “Mani Ʉpaʉ Dio maca caroaro yʉ cátinemowĩ,”
caĩpe ã. 18 Nii cʉ majuu cʉ cátajere, “Caroaro yʉ
cápʉ,́” caĩi ũcʉ caroare cácʉ aniquẽcʉmi. Diona,
“Caroaro mʉja cápʉ,́” cʉ caĩ ecoorã maca caroare
cánamajuu ãma namaca.

11
Pablo y los apóstoles falsos

1 Yucʉacã noo booro cawadaʉre bairona yʉ ĩ
ucagʉ. To bairo mʉjaare yʉ caĩrijere mʉja caapi-
gaata nʉcaña. 2Diomʉjaare cʉ camairore bairona
yʉ quena seetomʉjaare yʉmai. Jesucristo ye que-
tire mʉjaare yʉ cabuioro cʉ̃re mʉja canʉcʉbʉgo
jʉgowʉ. To bairi Cristo cʉ catʉjʉro caroorijere
cátiquẽnamʉja cãno yʉ boo. To bairi seetomʉjaare
yʉ tʉgooñarique pai, caroorije átiborãma ĩbacʉ.
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3SatanáEvare ĩtori cʉmacare cʉ caapi nʉcʉbʉgoro
cájupi. Mʉja quena co cátatore bairona aperã na
caĩtorijere mʉja api nʉcʉbʉgoborã. Jesucristore
cariape caroaro cʉ̃re mʉja canʉcʉbʉgobatajere
mʉja janaborã. To bairi mʉjaare yʉ tʉgooñarique
pai. 4 Aperã ricati mʉjaare cabuiorã macare
mʉja api tʉjoo. Jã maca cariape Jesucristo yere
jã cabuiowʉ. Na maca to bairo mee buioma.
Nemoona Dio Espíritu Santore mʉja caboowʉ.
Yucʉacãre Dio camajare cʉ canetoorije queti ma-
juu mee macare na cabuioro caroaro nare mʉja
api nʉcʉbʉgocõa. Na cabuiorijere apirã Espíritu
Santo cʉ ye cãniquẽtie macare boorã mʉja bai.
5 Mʉja caapiʉjarã maca, “Aperã Jesucristo cʉ
cabejericarã netoro camajirã jã ã,” ĩ tʉgooñarãma.
Yʉ maca na rʉgaro camajii mee yʉ ã. 6 Nare
bairo cawada maji majuʉ mee yʉ ã baii pʉa. To
bairo baibacʉ quena Dio yere caroaro camajii yʉ
ã. Nipetiro yʉ cátiere tʉjʉrã, “Dio yere caroaro
camajii ãmi,” yʉre mʉja ĩ tʉjʉmajirã.

7 Nemoopʉre Dio camajare cʉ canetoorije
quetire mʉjaare buioʉ yʉ cawapa jeequẽpʉ.
¿To bairo jeequẽcʉna rooro mʉjaare yʉ ájupari?
Yʉ majuuna yʉ capaa wapata ʉgawʉ. Mʉja
macare caroaro átinemogʉ to bairo yʉ cápʉ.́
8 Mʉja tʉpʉ yʉ cãno Jesucristore caapiʉjarã ape
poari macana yʉ caniyeru joowã. Tiere jei, mʉja
macare átinemogʉ na ye niyeru caema rʉgoʉre
bairo yʉ catʉgooñawʉ. 9 Mʉja tʉpʉ ãcʉ apeye
uniere yʉ caboo patowãcooquẽpʉmʉjaare. Jesure
caapiʉjarã Macedonia macana yʉ caboorije
carʉjarije uniere yʉ cajoowã. To bairi mʉjaare yʉ
capatowãcooquẽpʉ. To bairona yʉ patowãcooqueti
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yaparocõagʉ. 10 Jesucristo ye queti cariape cãnie
jetore yʉ buionucu. Tie queti cariape to cãnore
bairona yʉ cabuiorijewapa yʉniyeru jeniquetigʉ.
Jĩcaʉ mácana Acaya macacʉ, “Pablo cʉ cabuiorije
wapa boomi,” ĩ majiquetigʉmi. 11Mʉjaare camai
netoʉ aniri to bairo yʉ áa. Dio quena mʉjaare yʉ
camai netorijere majiimi.

12 Yʉ cátinucurijere to bairona yʉ áticõa anigʉ.
Aperã maca, “Pablo cʉ cátore bairo cána jã ã,”
caĩrã anibana quena na cabuiorije wapa booma
aperã. Yʉ maca cawapa boʉ mee yʉ ã. To bairo,
“Cʉ̃re bairo jã áa,” ĩ majiquẽnama. 13 “Jesucristo
cʉ cabejericarã jã ã,” ĩrã to bairo ĩtocõarã ĩma.
Baitorimajanariyare ricati bauri ajero cajañarãre
bairona baima naa, “Jesucristo cʉ cabejericarã jã
ã,” ĩtorã. 14To bairo na cátiemajirioquẽto. Sataná
quena to bairo áti majiimi. Ape paʉra Dio tʉ
macacʉ ángel majocʉre bairona cabauʉ jeeñami.
15 To bairi cʉ̃re caapiʉjarã quena cʉ̃re bairona
bainucuma. Caroarã Dio yere cánare bairona
baitonucuma. To bairo na cabaitorije wapa na
popiyeyegʉmi Dio yua.

Sufrimientos de Pablo como apóstol
16 Cajʉgoye yʉ caĩricarore bairona mʉjaare yʉ

ĩnemogʉ tunu. To bairo yʉ caĩrijere, “Ĩ mecʉ
áami,” yʉre ĩ tʉgooñaqueticõaña. “Ĩ mecʉ áami,”
yʉre ĩ tʉgooñabana quena yʉre apiya mʉjaare yʉ
caĩ uca joorijere. Aperã, “Caroaro cabuio ma-
jirã jã ã,” na caĩrore bairo yʉ quena petoacã
yʉ ĩgʉ baii pʉa. 17 To bairo yʉ caĩata mani
Ʉpaʉ Jesucristo cʉ carotirique meere wadaʉ yʉ
áa. Yʉ majuu, “Caroaro cabuio majii yʉ ã,” yʉ
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caĩrije, “Camecʉre bairona wadami,” yʉre mʉja ĩ
tʉgooñarã. 18 Capãarã na majuuna, “Caroaro cána
jã ã,” ĩnucuma. Tobairi yʉquenana caĩrorebairona
ati yepa macaje yʉ cátiere, “Caroaro cácʉ yʉ ã,”
yʉ ĩgʉ. 19 “Camajirã jã ã,” ĩ tʉgooñabana quena
noo booro cabuiorã macare caroaro nare mʉja
apiʉja. To bairi nare mʉja caapiʉjarore bairona
yʉ quenare apiya. 20 Na macare caroaro mʉja
apiʉjanucu, rooro mʉjaare carotirã na cãnibato
quena. Noo booro mʉjaare roti epenucuma. Ĩtori
mʉja yere jeenucuma. Mʉjaare tʉjʉ rocacõama.
Ape rʉmʉra rooro mʉja átinucuma. To bairo capee
rooro mʉjaare na cáti eperije to cãnibato quena
caroaro nare mʉja apiʉja. 21 Jã maca na cátore
bairo tutuaromʉjaare jã ĩquetimajuucõa. Tutuaro
mʉjaare jã caĩquẽto tʉjʉrã, “Caĩ ocabʉtiquẽna ãma
Pablo jãa, bobobʉjama,” jãremʉja ĩ tʉgooñarã.
Aperã na majuuna, “Caroaro cáti majirã jã ã,”

ĩ neto nʉcarãma. Yʉ quena nare bairo petoacã
yʉ cátaje, caroaro yʉ cãnie quenare yʉ ĩ buio
ocabʉtigʉ, “Cawada mecʉre bairona wadami,”
yʉremʉja caĩ tʉgooñabato quena. 22 “Hebreomaja
aniri cãnimajuurã jã ã,” ĩnucuma. Yʉquenahebreo
yaʉna yʉ ã. “Israel macana jã ã,” ĩnucuma. Yʉ
quena Israel macacʉna yʉ ã. “Abraham pãramerã
jã ã,” ĩnucuma. Yʉ quena cʉ pãramina yʉ ã.
23 “Jesucristo ye quetire cabuiorã jã ã,” ĩnucuma.
Yʉ maca na netoro Jesucristo ye quetire cabuioʉ
yʉ ã. To bairo yʉmajuuna, “Cawatoa macacʉmee
yʉ ã,” ĩi, caĩ mecʉre bairo yʉ wada. Ocõo bairo
ã: Yʉ maca na netoro Jesu ye quetire buio teñaʉ
yʉ capopiye cʉtaje: Yʉ maca na netoro yʉ capaa
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popiyecʉpʉ. Na netoro capee niri yʉ capreso
jõowã. Nanetoro capeeniri yʉre cabapewã. Capee
niri yʉre na cajĩagaro cauwiorije watoa yʉ cãmʉ.
24 Jĩcawamo cãnacã ni judíomaja wecʉ ajero wẽri
mena yʉre cabapewã. Na cabaperije niri cõo
treinta y nueve niri jeto cabapenucuwã. 25 Itiani
majuu yucʉri mena yʉre capawã. Jĩcani ʉ̃ta ru-
paari mena yʉre carewã. Itiani majuu cumua
capairica mena aáteñabacʉ yʉ caruawʉ. Jĩcani
ruabacʉ ria capairi yapʉ jĩca rʉmʉ, jĩca ñami yʉ
capaja bujucoapʉ. 26 Capee niri aáteñabacʉ ria
cauwiori paʉripʉ, uwioro cajee rutirãwatoapʉ, yʉ
yarã judío maja tʉpʉ, judío maja cãniquẽna tʉpʉ
quena cauwiorijewatoapʉ yʉ cáaáteñawʉ. To bairi
macapʉ quenare, camaja namanopʉ quenare, ria
capaca yari cauwioropʉ quenare yʉ cáaáteñawʉ.
“Jesucristore canʉcʉbʉgorã jã ã,” caĩtorã watoapʉ
quenare yʉ cabuio teñarijere carooye tuugarã wa-
toapʉ yʉ cáaáteñawʉ. 27 Capee niri yʉ capaa
popiyecʉpʉ. Caniquẽcʉna yʉ cáaáteña bujucoanu-
cuwʉ. Ñigo ria, oco etiga yʉ cabainucuwʉ. Ape
paʉrira ʉgaquẽcʉna, seeto cajooropʉ uma yojari-
caro cʉgoquẽcʉna yʉ cabainucuwʉ. Yʉ cajutii
bopacanucuwʉ.

28To bairo nairoacã popiyecʉti, apeye quena yʉ
yeripʉ seeto yʉ tʉgooñarique cʉtinucu. To cãnacã
rʉmʉ Jesucristore canʉcʉbʉgori poari nipetiro
macanare na cãniere yʉ tʉgooñanucu. 29 Noo Dio
cʉ caboorijere cáti ocabʉtiquẽcʉ ũcʉre yʉ quena
cʉ cáti ocabʉtiquẽtiere yʉ tʉgooñarique pai. Noo
jĩcaʉ ricati wame caroorije macare cʉ cáto seeto
majuu yʉ tʉgooñarique pai. 30 To bairi yʉ maju-
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una, “Aperã netoro cãcʉ yʉ ã,” yʉ caĩrijere ĩi yʉ
caocabʉtiquẽtierena ĩi yʉ áa. 31 Dio mani Ʉpaʉ Je-
sucristo Pacʉre, “Cañuʉmajuu ãmi,” caĩ nʉcʉbʉgo
wariñuupe ã. “Cariape wadami,” yʉre ĩ majiimi
Dio. 32 Damasco macapʉ yʉ cãno ʉpaʉ majuu
Areta cawamecʉcʉ ẽoro macacʉ carotii maca yʉ
cañegabami. To bairi ti maca tʉjaro na cawer-
ica janiro butirica joperire polisía majare na ca-
cote rotiyupi, yʉre na ñeato ĩi. 33 To bairo yʉre
na cañegaro yʉ mena macana yʉ carutipere yʉ
cátinemowã. Tobairi piipʉ yʉre ne jãri ti janiro cãni
jopeacãpʉ yʉre cayo netoo ruio joowã. To bairo
yʉrena cátomacaDamascomacanare carotii yʉre
cʉ cañe rotibatanare yʉ caruticoapʉ.

12
Visiones y revelaciones

1 Mani majuu, “Caroaro yʉ áa,” mani caĩrije
wapa maa. To bairo to cawapa manibato quena
apeye mʉjaare yʉ buiogʉ. Mani Ʉpaʉ Jesu-
cristo quẽguericarore bairo yʉre cʉ caiñooriquere yʉ
buiogʉ. 2-4 Jesucristore yʉ canʉcʉbʉgo jʉgoricaro
beroacã cʉ tʉpʉ yʉre cane aámi Dio. Catorce
cʉmari neto Dio ʉmʉrecoopʉ yʉre cʉ cane aátato
bero. Yʉ rupaʉ nipetirona o yʉ yeri jeto yʉ aátacʉ
yʉ ĩ majiquẽe. Dio jĩcaʉna majiimi yʉ cabairi-
quere. Atie jetore yʉ maji. Dio cʉ tʉpʉ Paraíso
cawamecʉtopʉ yʉre cane aámi. Topʉ ãcʉ caya-
jiorije camajare cabuioya maniere yʉ caapiwʉ.
5 To bairo cabairicʉ aniri, “Aperã netoro cãcʉ yʉ
ã,” yʉ ĩ majiboʉ. To bairo baibacʉ quena yʉ
majuuna, “Aperã netoro cãcʉ yʉ ã,” yʉ ĩquẽe. Yʉ
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caocabʉtiquẽtie jetore caroaro yʉ buiogʉ. 6 “Aperã
netoro cãcʉ yʉ ã,” yʉ caĩgaata cariapena yʉ ĩboʉ.
Noo boorowadaʉmee yʉ ĩboʉ. To bairo to cãnibato
quena, “Aperãnetoro cãcʉ yʉ ã,” yʉ ĩquetigʉ, yʉ tʉjʉ
nʉcʉbʉgo netorema ĩi. Yʉre camajirã aniri mere
yʉre mʉja nʉcʉbʉgorã. To bairi netobʉjaro yʉre
mʉja canʉcʉbʉgonemoro yʉ booquẽe.

7 Dio yʉre cʉ caiñoorique caroa majuu cãmʉ.
Tiere tʉgooñaʉ yʉ majuuna, “Caroaʉ majuu yʉ
ã, ricati cabairije majuure catʉjʉricʉ aniri,” yʉ
ĩboʉ. To bairona ĩ tʉgooñaremi ĩi popiye cʉtajere
yʉ cajoowĩ Dio. Sataná maca pota mena yʉre
catupuaʉre bairona yʉ cámí yʉ capopiye tamʉoro.
8 Itiani majuu mani Ʉpaʉ Diore, “Yʉ cariaye cʉtie
yʉre to netoato,” cʉ yʉ caĩ jenibapʉ. 9 To bairo
yʉ caĩbato quena Dio maca ocõo bairo yʉ caĩ yʉwĩ:
“Seetomʉremaiimʉreyʉátinemonucu. Tobairi ap-
eye unie mʉre rʉjaquẽe. Camaja caocabʉtiquẽna
na cãno yʉ catutuarijere netoro na yʉ joomaji,” yʉ
caĩwĩ Dio. To bairi caocabʉtiquẽcʉ ãcʉ yʉwariñuu.
Yʉ caocabʉtiquẽto Jesucristo catutuaʉ maca yʉ
mena cʉ ãmaro ĩi to bairo yʉ bai. 10 To bairi
popiye tamʉoʉ yʉwariñuu. Rooro yʉre na cawada
pairije, apeye uniere yʉ cacʉgoquẽtiere, Jesure
yʉ canʉcʉbʉgorije wapa yʉre na capopiyeyenu-
curije, ricati yʉre cabairijere yʉ wariñuu. Ocõo
bairo ã: Caocabʉtiquẽcʉre bairo anibacʉ quena
Jesucristomenamaca caocabʉti majuʉre bairo yʉ
tʉgooña.

Preocupación de Pablo por la iglesia de Corinto
11Yʉmajuuna yʉ cawadaro, “Camecʉre bairona

wadami Pablo,” yʉre mʉja ĩborã. Caroaro yʉre



2 CORINTIOS 12:12 xxxvii 2 CORINTIOS 12:16

mʉja cawadaquẽtie jʉgori to bairo yʉ ĩ wada yʉ
majuuna caroaro yʉ cátiere. Mʉja maca caroaro
yʉ cátiere aperãre yʉremʉja caĩ buioroñuuboricaro.
Na caĩtorijere mʉja canʉcʉbʉgoro cána maca, “Je-
sucristo cʉ cabeje jʉgoricarã apóstol maja ne-
toro camajirã jã ã,” ĩ tʉgooñabanama. Yʉ maca,
“Cawatoa macacʉ ãmi,” na caĩi anibacʉ quena
na rʉgaro cãcʉ mee yʉ ã. 12 Mʉja tʉpʉ popiye
tamʉobacʉ quena tʉgooña ocabʉtiri capee Dio cʉ
catutuarije mena yʉ cáti iñoowʉ. To bairo ácʉ
cariape Jesucristo cʉ cabejericʉ apóstolmajocʉ yʉ
cãniere yʉ caiñoowʉ. 13 Mʉjaa Corinto macanare
aperã Jesucristore canʉcʉbʉgori poari macana
rʉgaro caroaro nʉcʉbʉgorique mena mʉjaare yʉ
cátiquetinucuwʉ. Atie jetore yʉ cátiquẽpʉ. Apeye yʉ
caboorijeunieremʉjaareyʉ cajeniquẽpʉ. Tobairo
yʉ cabairiquere, “Yʉre majirioya,” ¿yʉ ĩbocʉti?

14Mʉja tʉpʉ yʉ cáaápere quenoo yuʉ yʉ áamere.
Yucʉacã yʉ cáaápe mena itiani mʉja tʉpʉre yʉ
aágʉ yua. Apeye yʉ caboorije unie mʉjaare yʉ
jeni patowãcooquetigʉ. Mʉja cacʉgorije quenare
yʉ emaquetigʉ. Yʉre mʉja caapi nʉcʉbʉgope
macare yʉ boo. Ocõo bairo ã: Capacʉa na punaare
na caniyeru joopere neorãma. Na punaa maca
na pacʉare na caniyeru joopere neoquẽnama.
To bairi mʉja pacʉre bairo cabaii aniri mʉja
cacʉgorijere yʉ jeniquẽe. 15 Yʉ maca yʉ cacʉgoro
cõo mʉjaare yʉ átinemogʉ. Noo yʉ cáti ocabʉtiro
cõo mʉja yeri mena netobʉjaro Diore mʉja
canʉcʉbʉgopere yʉ átinemogʉ. Ocõo bairo yʉ
tʉgooñabaii pʉa. Seeto yʉ camairã anibanaquena
yʉmacare camaiquẽnare bairo mʉja bai.

16 Mʉjaare yʉ cajeni patowãcooquetibato quena
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ocõo bairo yʉre ĩrãma jĩcaarã: “Cʉ cáti majirije
mena cʉ̃re mʉja canʉcʉbʉgoro cájupi. To bairo
átiri na yere jeericʉmi,” yʉre ĩrãma. 17 Yʉ ca-
jooricarã maca Tito jãa ĩtori mʉja canʉcʉbʉgoro,
mʉja yere jãre mʉja cajooro cátiquẽma. 18 Titore
mʉja tʉpʉ yʉ cajoowʉ. To bairi apeĩ Jesucri-
store canʉcʉbʉgoʉ mani yaʉ quenare cʉ mena
yʉ cajoowʉ. Topʉre Tito ĩtorique mena mʉja
canʉcʉbʉgoro, mʉja ye niyeru, apeye uniere
jãre mʉja cajooro cátiquẽjupi Tito. Cʉ quena yʉ
cátinucurore bairona átinucumi. Mʉja yere jeni
patowãcooquetinucumi, yʉre bairona catʉgooñaʉ
aniri.

19 Ape paʉra, “Caroaro jãre na nʉcʉbʉgoato ĩrã
to bairo ĩma,” jãre mʉja ĩ tʉgooñarã. To bairo
me ã. Ocõo bairo maca ã: Dio jãre cʉ catʉjʉrona
Jesucristo cʉ carotiro mena jã ĩ buio. Yʉ yarã,
yʉ camairã mʉja cãno maca Diore netobʉjaro na
nʉcʉbʉgoato ĩi to bairo mʉjaare yʉ ĩ. 20 Mʉjaare
yʉ tʉgooñarique paibʉja, na tʉpʉ yʉ cáaáto yʉ ca-
boorore bairo mee átiborãma ĩbacʉ. Mʉja quena,
“Pablore jã caboororebairobaiquetiboʉmi,”mʉja
ĩ tʉgooñarã. Apeye quenare ocõo bairo baiborãma
yʉ ĩ tʉgooñarique pai. Ame tutiborãma. Ame
tʉjʉ ʉgoobana ame punijiniborãma. Ame wada
canamu paiborãma. Aperãre rooro wada pai-
borãma. To bairi, “Aperã netoro cañuurã jã ã,” ĩ
tʉgooñaborãma. Noo na cabooro áti macaborãma,
yʉ ĩ tʉgooñarique pai mʉjaare. 21 Yʉ tʉgooñarique
pai. Cabero mʉja tʉpʉ yʉ cáaáto rooro mʉja cátie
tʉjʉri, mʉja cáti aniere yʉ catʉgooña boboro yʉre
átiboʉmiyʉɄpaʉDio. Tobairi rooro cátana, “Dio, jã
majirioya,” mʉja caĩ jeniquẽto seeto yʉ jʉtiritiboʉ.
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Rooro mʉja cátiere, rooro mʉja catʉgooñarijere,
rooro mʉja cáti epericarã cʉtiere, nipetiro ca-
roorije mʉja cátigarore bairo mʉja cátinucurijere
mʉja cajanaquẽto seeto yʉ jʉtiritiboʉ.

13
Advertencias y saludos finales

1 Yucʉacã mʉja tʉpʉ yʉ cáaápe mena itiani
mʉjaare yʉ tʉjʉ aágʉ yua. Dio ye queti ucar-
ica pũuro ocõo bairo ĩ ucarique ã: Pʉgarã o
itiarã apeĩ cʉ cátajere catʉjʉricarã jĩcarore bairo na
cabuiorijere apirã, “Cariape ĩrãma,” ĩ majirique
ã. 2 Cajʉgoyepʉ mʉja tʉpʉ ãcʉ caroorije cánare
yʉ cabuiotʉgawʉ mere. To bairi mʉja nipetirore
yʉ cabuiowʉ. Yucʉacã quenare yoaropʉ anibacʉ
quena yʉ ĩnemo tunu. Cabero mʉja tʉpʉ aácʉ
noo caroorijere cánare mairique mena caroaro
na yʉ buionemoquetigʉ. Tutuaro maca na yʉ
buiogʉ. 3To bairo yʉ cabairo cariapena Jesucristo
yʉ mena cʉ cãniere mʉja tʉjʉ majigarã. Yʉ jʉgori
buiomi Cristo mʉja quenare. Mʉjaare buioʉ cao-
cabʉtiquẽcʉre bairo mee buiomi Cristo. Cʉ catu-
tua majirije macare mʉjaare iñoomi. 4 Cariapena
yʉ ĩ. Cristo caocabʉtiquẽcʉre bairona cabaiyupi,
yucʉ tẽorica pãipʉ cʉ̃re na capapua jĩaro. Ti
paʉpʉre caocabʉtiquẽcʉre bairona cabairicʉ ani-
bacʉ quena yucʉacã catínucucõami, Dio cʉ catutu-
arije mena. Jã quena cʉ cabairicarore bairona
catutuaquẽna jã ã. To bairo catutuaquẽna anibana
quena cʉ mena macana aniri catutuarã jã ã yua.
To bairi mʉja tʉpʉ ejarã seeto mʉjaare cabuio
ocabʉti majirã jã anigarã.
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5 ¿Jesucristore caapi nʉcʉbʉgorã majuu mani
ãti? ĩrã, mʉja majuuna mʉja cáti aniere tʉjʉ be-
jeya mʉjaa. Mʉja majuuna to bairona caroaro
tʉgooñaña. Jesucristo mʉja mena cʉ cãmata cʉ
caboorijere mʉja ána. Mʉja mena cʉ cãniquẽpata
jocarãna, “Jesure caapi nʉcʉbʉgorã jã ã,” mʉja
ĩrã. 6 “Jesu ye quetire cariape cabuiorã ãma,” jãre
mʉja caĩnʉcʉbʉgorijemacare jãboo. 7Caroorijere
átirema ĩrã Diore jã jenibojanucu mʉjaare. “Caroa
jetore cána ãnama,” jã macare na ĩato ĩrã mee to
bairo jã jeniboja. Mʉja cátipe macare tʉgooñari,
caroaro na áparo ĩrã to bairo jã jeniboja mʉjaare.
Jĩcaarã, “Caroaro átiquẽema Pablo jãa,” jãre ĩgarãma.
To bairo na caĩbato quena ñuugaro. 8 Cariape
cána macare ricati wame jã áti majiquẽe jãa.
Netobʉjaro cariape na cátiparore bairo maca jã
átinemo maji. 9 “Caocabʉtiquẽna ãma,” jãre na
caĩbato quena jã wariñuu, cariape cãniere cáti
ocabʉtirã mʉja cãno maca. To bairi nipetiro cari-
ape jeto seetobʉja mʉja cáti nutuaparore bairo
Diore jã jeniboja mʉjaare. 10 Mʉja tʉpʉre aágʉ
jʉgoye ati pũuro tutuaro mʉjaare yʉ uca joo, topʉ
ejaʉ tutuaro mena mʉjaare rotigaquẽcʉ. Mani
Ʉpaʉ Dio seetobʉja mʉja canʉcʉbʉgopere boʉ yʉ
cabuio rotiwĩ. Dio yequetire, cariapemacajerena
apiba yajioato ĩimee yʉ cabuio rotiwĩ Dio.

11Yʉ yarã, to cõonamʉjaare yʉ caĩ uca joorije ã.
Cariape jeto ája. Mʉjaare yʉ caĩ buio uca joorijere
apiʉjaya. Jĩcarore bairo tʉgooñarique cʉja. Ame
tutirique manona, jĩcaro mena ãña. Dio manire
camaii, jĩcaro mena mani cãno cácʉ mʉja mena
anigʉmi. 12 Caroaro ame mairique mena ame
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ñuu rotiri ame tʉjʉnucuña. 13Mani yarã nipetiro
Jesucristore canʉcʉbʉgorã ñuu rotimamʉjaare.

14Mani Ʉpaʉ Jesu caroare mʉjaare cʉ joato. Dio
mʉjaare camaii mʉja mena cʉ ãmaro. Cʉ Espíritu
Santoquenamʉjanipetiromenacaroarocʉãmaro.
To bairona to baiato.
To cõona yʉ Pablo mʉjaare yʉ uca joo.
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